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De valk en zijn vrienden



Carvallo

Het ene moment is hij een valk, het volgende moment een prins. Maar dapper en galant is hij altijd. Hij is op zoek naar de wereld waar zijn volk thuishoort.



Monika

Ze wil graag alles over andere mensen weten. Wat ze niet bij hen los kan peuteren, probeert ze te raden.



Sigurd

Ook hij wil graag van alles weten. Wat hij niet al weet, zoekt hij op op het internet of in de bibliotheek.



Sandra

Sandra is het zusje van Sigurd. Ze wil heel graag overal aan meedoen. Maar ze is meer een kleine bemoeial dan een groot licht.







Hoofdstuk 1

‘Woef! Waf-waf! Grrr!’

‘Hsss! Miaaaauww!’

Aan de voet van een perenboom stond een hond boos te blaffen. Boven in de boom zat een kat. Hij blies als een bezetene.

‘Kun je die rothond niet aan de lijn houden?’ riep een meisje vanuit de tuin van de buren. Ze heette Monika, en het was haar kat.

‘Hou dat stiekeme beest dan uit onze tuin,’ riep een jongen terug over de heg. Hij heette Sigurd, en het was zijn hond.

‘Zo’n lief poesje doet toch niemand kwaad,’ antwoordde Monika.

‘Lief?’ barstte Sigurd uit. ‘Die kleine sluipmoordenaar probeert alle vogels in onze tuin uit te roeien.’

‘Ach, die paar huismussen…’

‘Het zijn geen huismussen,’ verbeterde Sigurd haar. ‘Ringmussen. En vinken. En…’

Hij werd onderbroken door een harde Pang! Het klonk een beetje alsof er een ballon knapte.

Er kwam een grote vogel aanvliegen door een zwart gat in de lucht.

Een valk! dacht Sigurd, toen de vogel langs hem scheerde. Waar komt die vandaan?

Voor zijn ogen sloot het gat zich weer met een zuigend geluid.

Hij draaide zich om, om de valk met zijn blik te volgen… en zag nog net hoe iemand door de heg schoot en languit in Monika’s tuin belandde. Midden in een perkje met goudsbloemen.

Monika slaakte een gil.

Sigurd stond met open mond te staren.

Zelfs de hond en de kat hielden op met blaffen en blazen.

‘Au!’ zei de vreemdeling, terwijl hij overeind krabbelde. Het was een jongeman. Hij veegde wat aarde en bloemblaadjes van zijn kleren: een hemelblauw jasje met zilverkleurig borduursel, een zwarte mantel over zijn schouders en een strakke broek.

Hij raapte zijn hoed op en probeerde de geknakte veer weer recht te zetten. Toen maakte hij een diepe buiging voor Monika en zei: ‘Het spijt me ontzettend, juffrouw, dat ik zo kom binnenvallen.’

‘Wie… wie ben je?’ vroeg ze.

Sigurd kroop haastig door het gat in de heg en zei: ‘Waar is die valk gebleven?’

‘Die valk, dat ben ik,’ antwoordde de vreemdeling. ‘Ik ben prins Carvallo.’

Waanzinnig! dacht Sigurd. Hij kan een valk worden, net zoals sommige mensen in een weerwolf kunnen veranderen. Hij is een weervalk!

Een prins! Ik sta hier met een prins te praten!! juichte Monika in zichzelf. Hoe cool is dat!

‘Kunnen jullie me vertellen waar ik ben beland?’ vroeg Carvallo.

‘Hier,’ antwoordde Monika. ‘In onze tuin. Aan de Mirabelweg.’

‘En het dorp heet Hoefkoop,’ voegde Sigurd eraan toe.

Hij ging ervan uit dat de prins niet om de hoek woonde.

‘Maar wat voor een wereld is dit?’ vroeg Carvallo nu.

‘Eh… wereld?’ herhaalde Sigurd verbluft. Is die gast soms een alien? dacht hij. Er is iets raars met zijn ogen…

‘Dit is de aarde. Wat anders?’

‘De aarde? Welke aarde?’ vroeg Carvallo.

‘Ja, je weet wel… de aarde,’ probeerde Sigurd nog eens. ‘De derde planeet van de zon. Ergens in een uithoek van de Melkweg.

Carvallo zuchtte diep.

‘Van die plek heb ik nog nooit gehoord,’ zei hij.

‘Dit is niet de wereld waar ik thuishoor.’

‘Ben je verdwaald?’ vroeg Monika bezorgd. ‘Waar kom je vandaan?’

‘En hoe kan het dat je zo aan kwam vliegen?’ vroeg Sigurd.

‘Dat is een lang verhaal,’ zei Carvallo en hij zuchtte weer.

‘Dan kunnen we beter even gaan zitten, voordat je begint te vertellen,’ stelde Monika voor.
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Carvallo en Sigurd liepen met haar mee naar een tafel die onder een grote goudenregen stond. Het was een van de eerste dagen van de zomervakantie. De zon brandde fel, maar in de schaduw van de boom was het lekker.

‘Je zult wel een lange reis achter de rug hebben,’ zei Monika. ‘Zal ik wat te drinken voor je halen?’

‘Dat zou ik zeer op prijs stellen’, zei Carvallo met een glimlach.

Ze liep naar de terrasdeur en verdween het huis in.

‘Is die charmante jongedame soms jouw zus?’ vroeg Carvallo.

‘Wie?’ zei Sigurd zuur. ‘O, Monika? Nee, dat is gewoon mijn buurmeisje. Ik heet Sigurd trouwens. Maar zeg eens – kun jij echt in een valk veranderen? Hoe doe je dat?’

‘Het is niet iets wat ik doe,’ antwoordde Carvallo. ‘Het is iets wat ik ben. Begrijp je, ik ben een zwerver.’

‘Eh?’ zei Sigurd, die er geen touw aan vast kon knopen.

Op dat moment kwam Monika terug. Ze kwam aanlopen met een dienblad met glazen en drankjes en een schaal met fruit.

‘Niets bijzonders,’ zei ze. ‘Gewoon sap, cola en Sprite. Je zult wel wat meer luxe gewend zijn.’

‘Het is uitstekend zo,’ zei Carvallo. ‘Ik ben op plekken geweest waar ik genoegen moest nemen met een handvol troebel water. Je gastvrijheid is hartverwarmend.’

Monika kreeg een kleur. Ze schonk sap voor hem in en zei: ‘Alstublieft, prins Carvallo.’

‘Geef mij maar een Sprite,’ zei Sigurd. Wie had jou wat gevraagd? dacht Monika. Ze wilde het bijna hardop zeggen. Maar ze hield zich in. Carvallo was zo beleefd. Hij zou zo’n toon zeker niet op prijs stellen.

‘Dus je bent een zwerver?’ zei Sigurd. ‘Wat wil dat zeggen?’

‘De zwervers zijn een volk van gevleugelde wezens,’ vertelde Carvallo. ‘Maar we kunnen ook net zo’n gedaante aannemen als jullie vleugellozen. Ooit leefden we in een heerlijke wereld ver hiervandaan. Xintra heette die. Dat was voordat ik geboren werd. Maar een leger draken overviel ons en veroverde onze wereld. Velen van ons kwamen om in de strijd, en de rest was gedwongen te vluchten.

Jarenlang zwierven we door de lege ruimte om een wereld te vinden die nog niet bewoond was. Eindelijk vonden we er een. Hij bestond voornamelijk uit woestijn en rotsen. Maar het was een plek waar we ons konden vestigen. Daar ben ik geboren.

Naarmate de jaren verstreken werden we weer sterker. En toen kwam de dag waarop we besloten Xintra te heroveren. De dapperste en snelste zwervers werden gekozen om de strijd met de draken aan te gaan.

Ik brandde van verlangen om mee te gaan. Maar mijn ouders zeiden nee. Ik was te jong vonden ze. Maar dat hield me niet tegen. Toen onze strijders op pad waren gegaan, liep ik weg van huis om me bij hen aan te sluiten.

Ik vloog door de ruimte in de richting waar de anderen heen waren gegaan. Maar door een hevige storm raakte ik ver uit de koers. Plotseling had ik geen idee meer waar ik was. Ik wist niet hoe ik terug moest komen, en ik was het spoor van de strijders kwijt geraakt.

Dus ik besloot Xintra zelf te vinden en deel te nemen aan de strijd. Maar ik kwam er al snel achter dat dat nog niet zo makkelijk was. Ik heb al veel werelden bezocht. Maar blijkbaar heb ik nog steeds de juiste niet gevonden.’

Carvallo zuchtte opnieuw en dronk zijn glas leeg.

Hij kan van de ene wereld naar de andere wereld vliegen, dacht Sigurd. Kon ik dat maar!

Hij is verdwaald en helemaal alleen op de wereld, dacht Monika. Mij niet gezien!
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‘Wat handig, zo’n gat in de heg,’ klonk een stem uit Sigurds tuin. Er kwam een meisje door de opening gerend, en ze ging bij de tafel staan.

‘Wat doen jullie? Mag ik meedoen?’ joelde ze.

Toen kreeg ze Carvallo in de gaten en ze riep: ‘Wie is dat dan?’

‘Let maar niet op haar,’ zei Sigurd tegen Carvallo. ‘Het is m’n zusje, Sandra. Ze is niet helemaal goed wijs.’

Maar Carvallo stond op en boog.

‘Mijn naam is Carvallo,’ begon hij, ‘en ik…’

‘Waarom heb je een damesbroek aan?’ vroeg Sandra.

‘Sandra!’ siste Sigurd.

‘Wat bedoel je?’ vroeg Carvallo verbaasd. ‘Het is mijn broek. Een echte dame heeft altijd een rok aan, en…’

Hij onderbrak zichzelf, toen hij Monika’s spijkerbroek zag.

‘Ik ben geen dame,’ zei Monika scherp. ‘Ik ben een meisje. Een echt meisje. En deze spijkerbroek was trouwens super duur, dat je het maar weet.’

Typisch Sandra, dacht Sigurd. Wat gênant. Ze is er nog maar tien seconden en alles loopt al in de soep.

‘Je vertelde dat je veel werelden hebt bezocht,’ zei hij tegen Carvallo om het gesprek snel een andere wending te geven. ‘Hoe kun je van de ene naar de andere vliegen? Waar zijn ze ergens? Hoeveel zijn er eigenlijk?’

O nee, nu klink ik net als Sandra, dacht hij. Tien vragen tegelijk. Als het maar niet erfelijk is. Ze heeft een slechte invloed op me.

‘Hoeveel werelden er zijn?’ herhaalde Carvallo. ‘Dat weet niemand. Het zijn er zoveel als er zandkorrels op het strand zijn, of sterren aan de hemel.’

Hij pakte een stuk watermeloen uit de schaal met fruit en ging verder: ‘Ze zijn verspreid door de lege ruimte als de pitten in deze watermeloen. Wij zwervers kunnen als vogels door de lege ruimte ertussen vliegen. Dat kunnen we dankzij de magie. Iedere wereld heeft een of andere vorm van magie. Als we daar een beetje van kunnen aftappen, kunnen we doorvliegen naar een nieuwe wereld.’

‘Op hoeveel plekken ben je dan geweest?’ vroeg Sigurd.

‘Veel,’ antwoordde Carvallo. ‘Kleine en grote, mooie en lelijke, verlaten en bewoonde. Maar op geen van allen ben ik zo gastvrij ontvangen als hier.’

Monika straalde. Ze had hem zijn onhandige opmerking over haar broek vergeven.

‘Carvallo is een prins uit een andere wereld,’ legde ze Sandra uit. ‘Hij probeert weer thuis te komen.’

‘Helaas heb ik nog geen geluk gehad,’ zei Carvallo en hij stond op. ‘Maar nu ben ik klaar om verder te vliegen. Wens me geluk op mijn reis.’

‘Mag ik mee?’ vroeg Sandra.

‘Dit is geen spelletje hoor,’ zei Sigurd tegen haar.

‘Maar ik wil zijn wereld best eens zien,’ antwoordde Sandra. ‘Omdat hij een prins is.’

Carvallo was naar het midden van het gazon gelopen waar genoeg ruimte was. Hij nam een aanloop, spreidde zijn armen uit, stormde naar voren en riep: ‘Valkenvlucht!’
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Een paar seconden was het alsof Sigurd de contouren van twee grote vleugels zag.

Toen viel Carvallo voorover in het gras en bleef languit liggen.

De drie kinderen kwamen naar hem toe gerend.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Sigurd.

‘Heb je je bezeerd?’ zei Monika.

‘Waarom vlieg je niet?’ vroeg Sandra teleurgesteld.

Carvallo kwam overeind en veegde gras en aarde van zijn kleren.

‘Blijkbaar kon ik niet genoeg toverkracht verzamelen voor de gedaanteverwisseling,’ verklaarde hij. ‘Het magische veld van deze wereld is niet zo sterk, merk ik.’

Het zal wel net zoiets zijn als een raket die de zwaartekracht moet overwinnen om de aarde te kunnen verlaten, dacht Sigurd.

‘Dan moet je zeker hier blijven?’ vroeg Monika.

Carvallo dacht even na en zei toen: ‘Er is nog een andere manier. Maar daarvoor heb ik jullie hulp nodig.’

‘Ja, natuurlijk helpen we!’ riep Sandra uit. ‘Dat vinden jullie toch ook?’

‘Uiteraard,’ zei Monika.

‘Wat moeten we doen?’ vroeg Sigurd.

‘We gaan in een kring staan, pakken elkaar bij de hand en sluiten onze ogen,’ legde Carvallo uit. ‘Dan ontstaat er een klein magisch veld. De magie van de cirkel noemen we dat. En die kan me net dat extra zetje geven dat ik nodig heb om in een andere wereld te komen. Dat hoop ik in ieder geval.’

Waar wachten we nog op?’ zei Monika.

Ze pakte Carvallo’s ene hand en Sandra pakte de andere. Sigurd ging tussen de twee meisjes in staan.

Blijkbaar dienen we als een soort hulpmotor, dacht hij.

Ik hou de hand van een prins vast! dacht Monika. Beter kan het haast niet worden.

Kon ik maar meegaan! dacht Sandra.

‘Als ik klaar ben voor de gedaanteverwisseling geef ik een seintje,’ zei Carvallo. ‘Dan laten jullie me los en…’

‘En dan ben je weg?’ zei Monika. ‘Gewoon zomaar?’

Carvallo knikte. Ze deden allemaal hun ogen dicht en bleven in de kring staan.

Even later voelde Sigurd een siddering door zich heen gaan. Een beetje als een zwakke elektrische stroom.

‘Laat maar los,’ zei Carvallo.

Sigurd liet Monika’s hand los. Maar Sandra bleef zijn andere hand vasthouden.

‘Wat doe je, Sandra?’ zei hij geërgerd en hij deed zijn ogen open. ‘Je…’

Daar bleef het bij. Hij stond met open mond te staren.

Ze stonden in een bos. Slingerplanten kropen omhoog langs kromme bomen. De bodem was bezaaid met bloemen. Bonte vogels vlogen van tak naar tak.

Dit is Monika’s tuin niet, dacht Sigurd. Dat is een ding wat zeker is.
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‘Waarom lieten jullie niet los?’ vroeg Carvallo.

‘Ik was het helemaal vergeten,’ zei Monika.

‘Ik hield expres vast,’ bekende Sandra openhartig, ‘zodat ik mee kon naar jouw wereld.’

‘Je bent niet goed wijs, Sandra,’ zuchtte Sigurd. ‘Hoe komen we nu weer thuis?’

‘Da’s makkelijk,’ zei Carvallo snel. ‘Ik kan altijd terug naar de wereld waar ik het laatst ben geweest.’

‘Maar we gaan toch niet meteen weer naar huis?’ zei Monika. ‘We moeten er eerst achter komen of dit Carvallo’s eigen wereld is. Was er maar iemand aan wie we het konden vragen.’

‘Ik ga kijken of ik iemand kan vinden,’ zei Carvallo. ‘Valkenvlucht!’

Deze keer lukte het. Een grote valk schoot door de boomtoppen omhoog en begon hoog in de lucht rond te cirkelen.

‘Fantastisch,’ zei Sigurd.

‘Ik wou dat ik ook kon vliegen,’ zei Sandra.

‘Die vleugels staan hem echt goed,’ zei Monika.

Even later stond Carvallo weer naast hen.

‘Er staat een landhuis in een grote tuin niet ver hiervandaan,’ vertelde hij. ‘Maar ik zag geen draken.’

‘De mensen die in dat huis wonen, moeten ons iets kunnen vertellen. Laten we ze gaan vragen,’ stelde Monika voor.

Met Carvallo voorop liepen ze door het bos. Sigurd keek nieuwsgierig om zich heen. Kevers zo groot als muizen kropen over de bodem rond en in de lucht zwermden tientallen vlinders met reuzenvleugels. Op een gegeven moment kwamen ze langs een groot meer in het bos. Roze flamingo’s en witte zilverreigers stapten rond door het lage water.

Goed dat we hiernaartoe zijn gegaan, dacht Sigurd. Sandra doet misschien domme dingen, maar ze kan toch ook best slim zijn.

‘Herken je sommige van de dieren en de planten hier?’ zei hij tegen Carvallo. ‘Ik bedoel: komen ze voor op Xintra?’

‘Dat weet ik niet, moet ik eerlijk toegeven,’ antwoordde Carvallo. ‘Op school hebben ze ons veel verteld over Xintra. Maar ik lette niet op. Ik zat te dagdromen, dat ik deelnam aan de strijd tegen de draken.’

Even later liepen ze het bos uit. Voor hen lag de grote tuin, omgeven met een hoog hek. Tussen de bomen door kon je het dak van een groot huis zien. Het hek stond open, dus ze liepen zo naar binnen.

‘Wie zou hier wonen?’ vroeg Sigurd.

‘Vast iemand die van fruit houdt,’ zei Monika.

Aan weerszijden van het tuinpad stonden bessenstruiken en rijen fruitbomen. De onderste takken hingen vol verleidelijke appels, peren en pruimen.

‘Deze ziet er lekker uit,’ zei Sandra en ze plukte een peer.

‘Doe nou maar niet,’ waarschuwde Monika. ‘Misschien is hij wel giftig of zo.’

‘Doe niet zo gek, Monika,’ lachte Sigurd. ‘Het is een peer. Geen vliegenzwam.’

‘Zie je wel,’ zei Sandra en ze zette haar tanden in de rijpe peer.

‘Dat was niet zo slim,’ mompelde een stem.

‘Wat zei je?’ vroeg Sigurd.

‘Wie? Ik?’ zei Monika. ‘Ik zei niets.’

‘Dat was ik,’ klonk de stem weer. ‘Hierbeneden.’

Ze keken allemaal naar het gras onder de boom. Daar zat een grote pad.

‘Ja, neem me niet kwalijk dat ik me ermee bemoei,’ zei hij beleefd. ‘Maar ik…’

‘Wat? Kun jij praten?’ onderbrak Sigurd hem verbluft.

‘Dat hoor je toch,’ antwoordde de pad gevat.

‘O nee!’ jammerde Sandra. ‘Wat gebeurt er met me?’

De drie anderen keken geschokt naar een klein aapje dat daar nog met de peer in haar hand stond. Haar kleren waren plotseling veel te groot.
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‘Ja, dat krijg je ervan als je fruit eet uit de betoverde tuin van Ga-gacca,’ zei de pad.

‘Van wie?’ vroeg Monika.

‘Ga-gacca, de gekke heks,’ legde de pad uit. ‘Ze woont in dat huis daar. En ze heeft al het fruit in deze tuin behekst. Ze hoopt dat iemand ervan eet en dan in iets grappigs verandert.’

‘Ik wil geen aap zijn!’ snotterde Sandra. ‘Het is niet leuk! Ik wil weer gewoon zijn.’

‘Rustig, Sandra,’ zei Sigurd. ‘We zullen het wel oplossen. We gaan niet naar huis voordat je weer de oude bent. Dat beloof ik.’

‘Ja, we zullen je wel helpen, Sandra,’ zei Monika. ‘Maar eerst moeten we meer te weten komen over die tovenares. Waarom haalt ze zulke rotstreken uit?’

‘Ze ziet er de ernst niet van in,’ antwoordde de pad. ‘Ze is gewoon een beetje maf. De toverkracht is haar in haar bol geslagen. Ze woont helemaal alleen in dat grote huis, en ze verveelt zich de hele dag te pletter. Haar enige pleziertje is heksenstreken uithalen – hoe slechter hoe beter.’

‘Ben jij soms zelf een betoverde jongen?’ vroeg Sigurd.

‘Wie, ik?’ zei de pad. ‘Nee, ik ben een betoverde pad. Daarom kan ik praten.’

‘Ik zou je graag iets willen vragen,’ zei Carvallo beleefd. ‘Heet deze wereld Xintra? En zijn hier draken?’

‘Xintra?’ herhaalde de pad. ‘Daar heb ik nog nooit van gehoord. Dit is Illuria. En draken hebben hier nooit geleefd. Maar je hebt hier wel van die heerlijke vette wormen. Zoals eentje als daar komt aankruipen.’

De pad waggelde naar een regenworm en slurpte hem als een sliert spaghetti naar binnen. ‘Hmm! Zacht en slijmerig. Precies goed.’

Monika keek snel de andere kant op.

‘Maar wat doen we nu?’ vroeg ze.

‘Dat zal ik je vertellen,’ antwoordde Carvallo. ‘Ik ga meteen naar die Ga-gacca toe, grijp haar bij de kladden en eis dat ze Sandra weer in een meisje verandert. Jullie zijn nu mijn vrienden, en niemand komt ermee weg als ze jullie kwaad doen.’

Hij was al op weg naar het huis. Sigurd rende achter hem aan en greep hem bij zijn arm.

‘Denk goed na, Carvallo!’ zei hij. ‘Als je zo komt binnenstormen, betovert ze je gewoon.’

‘Je hebt gelijk,’ zuchtte Carvallo. ‘Soms word ik zo enthousiast dat ik me halsoverkop in het gevaar stort.’

‘Maar het gaat vast ook niet lukken als we het haar vriendelijk vragen,’ zei Monika. ‘Dus we moeten proberen haar te slim af te zijn. We moeten erachter komen hoe ze dingen betovert. En hoe we het weer ongedaan kunnen maken.’

‘En hoe doen we dat dan?’ vroeg Sigurd.

Daar had niemand een antwoord op. Ze keken elkaar moedeloos aan.

Sandra snikte weer. Sigurd nam haar in zijn armen. Het aapje was zo klein dat het op zijn schouder kon zitten.

Pappa en mamma worden woest als ze Sandra zo zien, dacht hij. Dit moet gewoon lukken. Maar hoe?
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‘Ik heb een idee,’ zei Monika plotseling. ‘Die Ga-gacca verveelt zich toch? Laten we aanbieden dat we haar zullen vermaken. Ondertussen kunnen we in haar huis rondkijken en iets bedenken.’

‘Goed plan,’ zei Carvallo. ‘We kunnen ons voordoen als rondreizende goochelaars die muziek maken en met hun gedresseerde aapje dansen.’

‘Muziek maken?’ herhaalde Sigurd. ‘Hoe komen we aan muziek? Ik heb mijn iPod niet bij me hoor.’

‘Maar we hebben deze,’ lachte Carvallo en haalde een fluit tevoorschijn uit de binnenzak van zijn jasje. ‘Ik ben geen virtuoos, maar een paar liedjes kan ik wel spelen.’

‘Als jij speelt, kan ik dansen,’ zei Monika. Dat hoop ik tenminste, dacht ze. Ik heb in ieder geval geoefend.

Een paar weken geleden had ze een dvd gekocht van de film Teenage Dance Queens, die in het Nederlands heel belachelijk Delletjes op dansles heette. Het was gewoon haar lievelingsfilm. Ze oefende vaak een paar van de danspasjes waar de meisjes in de film mee schitterden. Maar alleen als er niemand thuis was, met alle gordijnen dicht.

‘Als we nou een pak kaarten hadden,’ zei Sigurd. ‘Dan zou ik een paar kaarttrucs kunnen laten zien.’

Die had hij geleerd op een website. Er stonden een paar filmpjes op waarop je kon zien hoe het moest. Zijn klasgenootjes waren diep onder de indruk.

‘Kaarten? Kun je hier wat mee?’ vroeg Carvallo en hij haalde een pak kaarten tevoorschijn.

‘Wat zit er eigenlijk allemaal in die zakken van je?’ vroeg Sigurd.

‘Alleen het hoogstnoodzakelijke,’ antwoordde Carvallo.

‘Maar wat moet ik dan doen?’ vroeg Sandra. Ze was weer wat opgefleurd bij de gedachte aan een optreden.

‘Jij hoeft alleen maar gekke bekken te trekken en je tong uit te steken,’ zei Carvallo. ‘Mensen vinden het altijd prachtig als een aap dat doet.’

‘Ja, net iets voor Sandra,’ zei Sigurd, omdat hij het niet kon laten.

‘Bemoei je met je eigen zaken!’ snauwde ze en ze stak haar tong uit.

Carvallo stak zijn armen uit en zei: ‘Zal ik haar maar dragen? Dan heb jij je handen vrij voor je kaarttrucs.’

Sandra sprong over naar zijn schouder. Ze kreeg de grote sierspeld aan de voorkant van zijn mantel in de gaten.

‘Wat is ’ie mooi!’ zei ze en ze stak haar hand ernaar uit.

‘Handen thuis!’ riep Carvallo en sloeg haar hand weg. ‘Dat is geen speelgoed.’

‘Oké, zijn we er klaar voor?’ vroeg Monika. ‘Kom op, dan laten we die heks zien wat we kunnen.’

Ze liepen op het huis af, met Monika voorop.

Kijk ons eens, op weg naar een heks, dacht ze. Dat we dat durven! Dat komt vast omdat we Carvallo bij ons hebben. Hij is zowel een prins als een tovervalk. En hij is ook nog eens dapper. Misschien werkt het aanstekelijk!
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De deur stond open. Ze kwamen een hal binnen met zwarte vloerkleden. Aan de zwarte muren hingen spiegels in zwarte lijsten.

Als je het mij vraagt, overdrijft die heks een beetje, dacht Sigurd.

‘Wat moeten jullie hier?’ klonk een felle stem achter ze.

Er kwam een vrouw door een zijdeur. Ze was van top tot teen gekleed in glinsterende, zwarte zijde. Haar rode haar stond alle kanten op als takken in een heg die nodig gesnoeid moet worden. Een paar rode ogen staarde hen aan langs een spitse puntneus.

‘Hebben wij de eer de lieftallige vrouw des huizes te mogen begroeten?’ vroeg Carvallo en hij boog diep. ‘Wij zijn goochelaars – en niet de minste – en het zou ons een groot genoegen zijn u te vermaken. En we zijn al tevreden met een paar munten als betaling.’

‘Goochelaars!’ herhaalde Ga-gacca. ‘Eindelijk valt er wat te beleven in dit oersaaie gat! Kom verder, kom verder! Dan kan ik eens lachen.’

Het kan wel zijn dat ze een grote heks is, dacht Monika, terwijl ze achter Ga-gacca aan liepen. Maar ze heeft totaal geen smaak. Hoe komt ze erbij: zwarte kleding onder dat knaloranje haar!

Ze betraden een grote ruimte met zwarte wandkleden. Aan het plafond hing een kroonluchter met zwarte waskaarsen. In alle vier de hoeken van de kamer stond een standbeeld van zwart marmer – vier strijders met een snor en lange sabels.

‘Willen jullie soms wat fruit voordat jullie beginnen?’ vroeg Ga-gacca terwijl ze naar een schaal met appels en peren wees.

‘Ach… nee, bedankt, we… eh…’ stamelde Sigurd.

‘Fruit raken we nooit aan,’ haastte Monika zich te zeggen. ‘We krijgen er fruitvlekjes van.’

‘Vermaak me dan maar,’ zei Ga-gacca en ze liet zich in een stoel vallen. Met zwarte bekleding.

Carvallo begon op zijn fluit te spelen. Een opgewekte melodie waar Monika op kon dansen. Sandra zat op zijn schouder te improviseren. Ze rolde met haar ogen, haalde haar neus op en trok aan haar wangen zodat haar apenbekkie dubbel zo breed werd.

Sigurd nam in gedachten zijn kaarttrucs door. Ondertussen keek hij naar zijn drie vrienden die optraden.

Monika is er echt goed in, dacht hij. Ik wist helemaal niet dat ze dat kon.

‘Die aap is leuk,’ liet Ga-gacca weten, toen het nummer voorbij was. ‘Maar dat meisje stuntelt maar wat rond als een flamingo met drie poten.’

‘Je bent zelf een flamingo, oud kreng! snoof Monika inwendig.

‘Nu zal ik een paar kaarttrucs vertonen,’ zei Sigurd. Hij schudde de kaarten en legde de stapel op een klein tafeltje. ‘Zoals je ziet, zijn de kaarten zorgvuldig geschud. Neem nu een kaart in gedachten – een volstrekt willekeurige kaart.’

‘Hartendrie,’ zei Ga-gacca.

Sigurd praatte verder en trok een kaart uit de stapel met de achterkant naar boven. Terwijl Ga-gacca haar aandacht op hem richtte, liep Monika door de grote kamer. Ze keek uit naar een toverstaf, een boek met toverspreuken of iets anders verdachts.

Even later was Sigurd klaar met het schuiven met zijn kaarten. Hij hield er een omhoog en zei: ‘Hocus pocus, zuivere magie. Hier is je kaart, hartendrie.’

Ga-gacca barstte in lachen uit.

‘Noem je dat magie?’ zie ze terwijl ze opstond. ‘Nee, kijk maar eens.’

Tegen de wand stond een grote kast van glanzend ebbenhout. Ze viste een sleutel uit haar jas, maakte het slot van een la open en haalde er iets uit.

Het was een parel zo groot als een tennisbal. Hij glansde zo diep en zo zwart als een pikduistere nacht.

Ze streek met de zwarte parel langs de stapel kaarten en zei: ‘Laat ze maar eens zien hoe je echt moet dansen!’

Meteen stonden de kaarten op, ze vormden twee rijen en bogen voor elkaar. Toen begonnen ze te dansen. Eerst langzaam en sierlijk. Even later ging het tempo omhoog. Het werd steeds wilder.

Carvallo keek met open mond naar zijn speelkaarten en mompelde: ‘Ik had geen idee dat ze dat konden.’

Sigurd hield zijn ogen gericht op de zwarte parel in Ga-gacca’s hand. Daar moet haar toverkracht wel vandaan komen, dacht hij.

‘Zo hebben jullie wel genoeg pret gemaakt,’ zei Ga-gacca plotseling. Ze raakte de kaarten aan met de parel en zei: ‘Wees weer normaal.’

Meteen vielen ze plat op tafel, waar ze even stil als altijd bleven liggen. Carvallo raapte de kaarten bij elkaar en stak ze weer bij zich.

Ga-gacca deed de la open en legde de parel terug.

Nu moet het gebeuren! Terwijl ze met haar rug naar me toe staat, dacht Sigurd. Hij sprong naar voren om de parel uit de handen van de heks te rukken.

Maar Ga-gacca hoorde hem. Ze draaide zich pijlsnel om, raakte hem aan met de parel en siste: ‘Wat verbeeld je je wel, brutale vlegel!’
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Plotseling stond er een grote hond in de kamer. Ga-gacca barstte in een schril lachen uit. Monika slaakte een harde gil.

‘Wegwezen hier!’ zei Carvallo en hij greep haar bij haar arm. Ze renden vlug het huis uit. Sandra klampte zich aan zijn nek vast om niet te vallen. Sigurd kwam in gestrekte galop achter hen aanrennen.

‘Komt ze ons achterna?’ vroeg Carvallo naar adem snakkend.

‘Nee,’ hijgde Monika. ‘Ik zag nog net dat ze die parel weer opborg.’

Ze hielden stil in het bos om even uit te blazen.

‘Vandag gaat echt alles gaat mis,’ zuchtte Monika. ‘Eerst Sandra en nu jij. Kon je niet wat beter oppassen, Sigurd?’

Sigurd liet zijn staart hangen en mompelde: ‘Ik dacht opeens…’

‘Ik wil weer normaal zijn!’ piepte Sandra. ‘En ik wil naar huis!’

Carvallo slaakte een diepe zucht.

‘Het is allemaal mijn schuld,’ zei hij. ‘Ik had jullie nooit moeten vragen om me te helpen.’

‘Nee, we hebben dit aan onszelf te danken,’ zei Sigurd. ‘Toch, Sandra?’

‘Waarom zei je niet dat ik die peer moest laten hangen?’ snauwde ze. ‘Je bent toch mijn grote broer.’

‘Hé, zo kan ’ie wel weer!’ protesteerde Sigurd.

‘Ophouden alle twee,’ onderbrak Monika. ‘Laten we bedenken wat we moeten doen. We weten dat haar toverkracht van de zwarte parel komt. Die moeten we hebben. Misschien kunnen we hem vannacht te pakken krijgen. Dat wil zeggen, als er niemand op wacht staat.’

‘Ik heb niemand gezien,’ zei Carvallo. ‘En die pad zei ook dat ze alleen woont. Dus laten we proberen binnen te komen terwijl ze slaapt.’

Ze gingen tegen een omgevallen boomstam zitten. Nu moeten we wachten tot het donker wordt.

Maar wat als het niet lukt met die parel? dacht Sigurd. Blijf ik dan voor altijd een hond? Wat zou onze eigen labrador King daar van vinden? Zou hij me herkennen?

‘Het zal al wel laat zijn,’ zuchtte Monika. ‘Mijn vader en moeder zijn al thuis. Ze hebben geen idee waar ik ben. Ze zullen vreselijk bezorgd zijn.’

‘Mijn ouders zijn vast ook helemaal panisch,’ zei Sigurd. ‘Maar wat zullen ze zeggen als Sandra en ik ons zo vertonen? Een aap en een hond? We kunnen gewoon niet naar huis voordat we weer normaal zijn.’

‘Waarom bel je ze niet op?’ stelde Sandra voor. ‘Zeg dat we ergens naartoe zijn gegaan en dat we een beetje vertraging hebben.’

‘Ik heb eerder al geprobeerd te bellen,’ vertelde Monika. ‘Maar mijn mobiel werkt hier niet.’

‘Sigurd heeft gelijk,’ zei Carvallo. ‘We moeten wachten. Maar zodra we er klaar voor zijn, zal ik jullie naar huis brengen. Dat beloof ik.’

Eindelijk ging de zon onder, en de duisternis daalde over het bos. Toen het helemaal donker was, slopen ze terug naar Ga-gacca’s huis. Binnen was alles stil en er brandde geen licht achter de ramen.
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‘Zou die heks soms slapen?’ fluisterde Monika. ‘Of staat ze ergens op ons te loeren?’

Sigurd spitste zijn lange oren. Tegelijkertijd snoof hij aandachtig.

‘Ze ligt te slapen in die kamer helemaal aan de linkerkant,’ zei hij. ‘Ze snurkt. En ze heeft vanavond trouwens biefstuk gegeten. Rundvlees, in olie gebakken. Gekruid met groene peper.’

‘Hoe kun jij dat nou weten?’ vroeg Monika perplex.

‘Wij honden horen veel beter dan mensen,’ antwoordde hij kwispelend. ‘En ons reukvermogen is ontzettend goed.’

‘Maar hoe komen het huis in?’ vroeg Carvallo. ‘De deur zit ongetwijfeld op slot.’

‘Laat dat maar aan mij over,’ zei Sandra.

Ze sprong in de grote klimop die tegen de muur groeide. Op de eerste verdieping stond een klein raampje op een kier. Een paar seconden later kroop ze het huis binnen.

De drie anderen wachtten gespannen af. Even later kwam Sandra naar beneden klauteren met twee sleutels.

‘Ik heb die voor de kast ook te pakken gekregen,’ grinnikte ze. ‘Die zat in de zak van haar jurk.’

Carvallo maakte de deur open en met hun vieren slopen ze de kamer binnen. Door de ramen viel een zwak schijnsel van de maan naar binnen.

Sigurds haren gingen recht overeind staan. Hij voelde dat er iets niet in de haak was.

‘Grijp ze!’ commandeerde een barse stem. ‘Dan blokkeer ik de uitgang.’

De vier krijgers kwamen uit de hoeken van de kamer tevoorschijn. Een ging voor de deur staan. De andere drie trokken hun sabel en kwamen dichterbij.

Monika snakte naar adem. Sigurd gromde boos. Sandra sprong op zijn rug.

Carvallo trok de sierspeld uit zijn mantel en riep: ‘Zonnestraal!’

Meteen had hij een smal zwaard in zijn hand. Het lemmet straalde als vuur.

Zo snel als een jagende valk stormde hij op de dichtstbijzijnde krijger af en sloeg de sabel uit zijn handen. Toen vloog hij door naar de anderen.

Maar het duurde maar een paar seconden voordat de drie krijgers in de tegenaanval gingen. Carvallo en zijn tegenstanders renden door de kamer terwijl ze op elkaar in sloegen en staken.

Monika dook naar de grond om de suizende zwaarden te ontwijken. De sleutel van de kast hield ze in haar vuist geklemd. Sigurd en Sandra doken naast haar ineen.

In het heetst van de strijd vlogen tafels en stoelen ondersteboven. Vazen kletterden aan stukken op de vloer. De strijders schreeuwden en vloekten.

Hier kan die heks toch niet doorheen slapen, dacht Monika. We moeten die parel te pakken krijgen, voordat ze tevoorschijn komt.

Ze begon op handen en voeten naar de kast te kruipen.

Ook al vocht Carvallo als een leeuw, zijn drie tegenstanders wisten hem in een hoek te drijven.

Op dat moment kwam Ga-gacca de kamer in.

‘Inbrekers!’ riep ze. ‘Waarom hebben jullie ze nog niet te pakken?’

Monika kwam overeind en stak de sleutel in het slot.

‘Dat dacht ik niet!’ siste Ga-gacca en ze vloog op haar af.

Net toen ze Monika te grazen wilde nemen, sprong Sigurd naar voren. Hij zette zijn tanden in Ga-gacca’s zwarte nachtjapon en trok zo hard dat ze achterover viel.

Nu had Monika de zwarte parel in haar handen.

Ga-gacca greep haar bij haar benen en trok haar onderuit. Monika probeerde weg te kruipen. Maar Ga-gacca had haar pols in een ijzeren greep en kneep zo hard dat ze de parel wel moest loslaten.

Monika jammerde van de pijn. Snel nam ze de parel in haar andere hand, ze raakte de heks ermee aan en riep: ‘Je bent zelf een flamingo!’
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Een felle lichtflits verblindde iedereen. De toverkracht van de heks was opgeheven.

De vier krijgers waren weer in stenen standbeelden veranderd. De sabel van een van hen raakte Carvallo’s nek op een haar na.

‘Dank je, Monika,’ zei hij en hij veegde het zweet van zijn voorhoofd. ‘Net op tijd.’

Toen hij met zijn zwaard schudde werd het weer een speld. Hij bevestigde hem aan zijn mantel.

Sigurd en Sandra keken elkaar aan.

‘Je bent weer normaal!’ juichten ze allebei.

Maar niet iedereen was blij.

‘Kijk nou wat je gedaan hebt!’ krijste de zwarte flamingo. ‘Stomme troela! Geef me die parel! Hij is van mij! Ik heb hem zelf uit de Toren van de Zeven Tovenaars gestolen. Komt er nog wat van? En wat staan jullie sukkels te lachen? Wacht maar tot…’

‘Een flamingo die niet kan praten,’ onderbrak Monika haar en ze raakte de flamingo aan met de zwarte parel.

Ga-gacca kakelde als een malloot en wankelde de kamer uit.

‘Wees maar blij dat ik je geen extra poot heb gegeven!’ riep Monika naar na.

‘Nu vliegt ze weg,’ zei Sigurd die bij het raam stond.

‘Als ze slim is, vliegt ze naar het meer met de andere flamingo’s,’ zei Sandra. ‘Dan heeft ze gezelschap.’

Monika hield de zwarte parel nog steeds in haar hand.

‘Wat doen we hiermee?’ vroeg ze.

‘We nemen hem toch zeker mee naar huis?’ stelde Sandra voor. ‘We kunnen er nog een boel lol aan beleven.’

‘Geen sprake van!’ riep Sigurd. Het zweet brak hem uit bij de gedachte aan alles wat zijn zusje met die parel uit zou kunnen halen.

‘We kunnen hem beter begraven,’ zei hij. ‘Dan kan niemand er misbruik van maken.’

‘Een wijs besluit,’ knikte Carvallo. ‘Met toverkracht kun je niet voorzichtig genoeg zijn.’

Ze gingen de tuin in om een geschikte plek te zoeken. Tussen twee bomen vonden ze een opgedroogde put.

‘Onder in de put kan niemand hem vinden,’ zei Carvallo.

Monika keek naar de zwarte parel. Monika de grote tovenares, dacht ze. Beroemd en berucht. Zou dat niet geweldig zijn?

Toen hield ze haar hand boven de put.

‘Ja, het is beter zo,’ zei ze toen met een zucht en ze liet de parel in de diepte vallen.

‘Dat was dat,’ zei Carvallo. ‘En nu is het de hoogste tijd om terug te keren naar… heette hij nou de aarde, jullie wereld?

Ze gingen in een kring staan en sloten hun ogen. De zwakke siddering trok van hand tot hand door hen heen.
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‘Zo, jullie zijn weer thuis,’ zei Carvallo.

‘Maar… het is hier geen nacht,’ zei Monika verrast, toen ze haar ogen opendeed. ‘Hoelang zijn we weggeweest, denken jullie?’

‘Niet zo lang,’ antwoordde Sigurd. Hij liep naar de tafel onder de goudenregen. ‘Alles staat nog precies zoals we het hebben achtergelaten. En kijk eens naar die ijsblokjes! Ze beginnen nog maar net te smelten. Dat moet betekenen dat we zijn teruggekomen op hetzelfde moment dat we zijn weggegaan.’

‘Maar dat kan toch niet,’ protesteerde Monika.

‘Jawel hoor,’ zei Sigurd. ‘Het is namelijk in overeenstemming met de relativiteitstheorie. Hoe sneller je je beweegt, hoe langzamer de tijd gaat. We zijn in no time heel ver weg gekomen. Daarom heeft de tijd hier stilgestaan terwijl we weg waren.’

‘Dat begrijp ik niet,’ zei Sandra.

Ik eigenlijk ook niet, dacht Sigurd. Maar laat ze maar denken dat ik heel veel weet.

‘Klopt dat, Carvallo?’ vroeg Monika.

Carvallo was aan tafel gaan zitten.

‘Het is in ieder geval een mooie verklaring,’ zei hij. Er lag een vage glimlach rond zijn lippen. Toen dronk hij zijn glas leeg. ‘Maar nu moet ik afscheid nemen en jullie bedanken voor jullie prettige gezelschap. Ik moet verder.’

‘Nu al?’ vroeg Sigurd.

‘Kun je niet wat langer blijven?’ vroeg Monika teleurgesteld.

Carvallo schudde zijn hoofd.

‘Mijn plicht roept,’ zei hij. ‘Ik moet mijn zoektocht voortzetten. Ergens wacht Xintra op me.’

Sandra rende naar hem toe en vloog hem om de hals.

‘Vaarwel, prins Carvallo,’ zei ze. ‘Kom snel terug.’

Ze kan dus best beleefd zijn, als het moet, dacht Sigurd.

Durfde ik dat maar, dacht Monika.

Carvallo stond op en trok zijn mantel recht.

‘Ik hoop dat jullie me op weg willen helpen?’

Nog één keer gingen ze in een kring staan en sloten ze hun ogen.

‘En deze keer laten jullie los!’ waarschuwde Carvallo.

Nog één keer voelden ze de toverkracht door zich heen sidderen.

Plotseling was Carvallo verdwenen.

Ze deden hun ogen open en lieten elkaars handen los.

‘Ach! Nu zien we hem waarschijnlijk nooit meer terug,’ zuchtte Monika.

‘Nee joh, hij komt wel terug,’ zei Sandra.

‘Waarom denk je dat?’ vroeg Sigurd.

‘Hij wil deze vast wel terug hebben,’ lachte Sandra en ze haalde Carvallo’s sierspeld uit haar zak. ‘Ik heb hem daarnet gepikt.’

‘Heb je zijn zwaard gestolen?’ riep Sigurd.

‘Het is een speld,’ antwoordde ze. ‘En ik heb hem alleen maar geleend. Ik zal hem wel weer teruggeven.’

‘Goed gedaan, Sandra!’ juichte Monika.

‘Echt… meisjes!’ zuchtte Sigurd.

‘Ja, toch?’ lachten Monika en Sandra in koor.

Sigurd schudde geërgerd zijn hoofd. Maar stiekem was hij net zo blij als zij.

Wat geweldig, dacht hij. Prins Carvallo komt terug! Dan kunnen we misschien nog eens op avontuur met de tovervalk. Vet man!
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Het is een doodgewone zomer voor Monika, Sigurd en Sandra. Totdat prins Carvallo hun leven komt binnengevlogen. Als hij ze meeneemt op een magische reis belanden ze in een vreemde wereld bij tovenares Ga-gacca. Sandra wordt betoverd en de anderen doen hun uiterste best om haar te redden.
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